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Twas The Night  
Before Christmas  

'Twas the night before Christmas, and all through the 
CASA, 

Not  a  creature was stirring.  I  wondered, "QUE PASA?" 
I  was hanging the stockings with MUCHO CUIDADO. 
I  hopes that old Santa would feel OBLIGADO, 
To bring all the children, both BUENOS Y MALOS, 
A nice batch of DULCES and other REGALOS. 

My brothers and  I  went to  sleep in our  CAMAS, 
Some in long underwear, some in  PIYAMAS. 
When out in the yard there arose such a GRITO, 
That  I  jumped to my feet like a frightened  CABRITO. 
I  ran to the window and looked AFUERA 
And who in the world do you think Quten Era?  
St. Nick in a sleigh and a big SOMBRERO  

Came dashing along like a little BOMBERO  

And pulling his sleigh instead of  VENADOS,  
Were eight little BURROS, approaching  VOLADOS.  
I  watched as they came, and this fat little  HOMBRE  
Was shouting and whistling, and calling  by NOMBRE:  

'AY PANCHO, AY PEPE  AY  CUCA,  A BETO! 'AY CHA- 
TO,  AY  CHOPO,  MARUCA Y  NIETO!'  

Then standing  erect, with his  hands  on his PECHO,  
He flew  to  the top of our very  own TECHO,  
With his round  little belly like  a bowl of  JALEA, 
He struggled  to squeeze  down our own  CHIMENEA 
Then huffing  and puffing  and a little  CANSADO, 
He picked up a bag  that  looked so  PESADO 
He filled all th  stocking with  lovely  REGALOS. 
For none of  the NIIVOS. had  been  very MALOS. 
The chuckling  aloud seeing  very  CONTENTO, 
He turned like  a  flash and  was gone  like the VIENTO. 
And  I  heard him  exclaim,  and this is  VERDAD: 

'Merry ChriSt1riüj JA"TDDOt  .  FELIZ  NAVIDADI'  

ellerry  

I ‚Whiny (:melings  
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EI Nacimiento 
 

Del Nino Dios 
 

Esta navidad cl mundo cris-  
tiano Sc  prcpara a cclebrar cl  
nacimicnto dc Jcstis, cl rcdcnt-  
or del mundo quc vino a pagar  
los pccados dc la humanidad y  
a cntregar cl mensaJc divino dc  
paz y amor para iniciar una  
nueva cpoca capaz dc propiciar  
el plena dcsarrollo del espirilu  
humane al scrvicio dc sus 

 

scmcjanles.  
Hoy come  nunca nos cncon-  

tramos alcjados de estos princi-  
pios. Una conmemoraciön dc 

 

la Ilcgada del humildc entre los 
humildcs ha perdido su sc:ntido 
filos6fico, ha propiciado se 
apoderen los mercades del tern- 
plo inferno de la gcnte, domi- 
nando mäs Ia conciencia de la 
n incz, juventud y adullos la 
leyenda del Santa Claus pro- 
porcionador dc todo lipo de re- 
galas, cuanto mäs suntuosos 
mäs presuntamente ccrcanos  at 
espirilu caritativo quc dcbe re- 
inar en la temporada. 

Tan bien manejada ha sido la 
distorsiön de la celebraciön na- 
✓idena que pan muchas famili- 
as pohres se convirtiö en un 
verdadero martirio. 

^ Caimo no sacrificar hasta el 
tiltimo centavo con tal de no je- 
jar sin juguetcs a los ninos pro- 
pios. cuando sabemos quc el 
vecindario enter° proporcion- 
arä a los suyos los juguetes  
mäs relucientes, los juegos 

cicctronica>,s satisticadc>,s dc la 
era modcrna. los nucvos veslu-  

arios cuando menos, que se 
acoslumbran dar para hacer 
di na la cclebracion'? ^,De que 

. ^ ;Ah!, si. Del nacimiento de 
Cristo. 

Nunca como antes se hace 
mäs notoria la necesidad de 
volver al autentic:o csQiritu cris- 
tiano. Cada vez es mas urgentc 
Ilamar la atencion a la humani- 
dad para quc voltcc a ver cl  
pesebre donde fue depositado 
e l nino Jesti.s rodeado de Qo- 
breza, carente dc lujos inuttles 
cuando su mi.siön era redimir al 
mundo en contacto con l os au- 
tcnticos valores de la natrualeza 
e ntre los que nacio, se desar- 
rollö y creo su atin incompren- 
dido mensajc de amor y paz. 

El oportuno Ilamado del Papa 
Juan Pablo para no convertir la 
celebracion navidena en una 
festividad de consumo, tiene 
mäs caractcristicas simbblicas 
quc apego a la realidad de co- 
mercializaci6n en la que se en- 
cuentra desde hace muchos,  

pay!, muchos anos. 
Corresponde a los guias espi-  

rituates dcl mundo haccr cam- 
pana permanente duranec todo 
el ano para hacer conciencia del  
autentico significado de csta 
Noche Buena, de la humildad y  
pobreza que rodearon el nacc-  
miento de Cristo, del Redentor 
del Mundo. 
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Para Ser E] 
 Salvador  

Fue un parto, si se quiere como todos los partos. 
La madre era joven y sana EI esposo estaba ahi 
para animarla consolarla el sudor y las  lagrimas.  
EI embarazo habia sido normal, y el bebe,  venia  
sano, hermoso, perfecto. 

El lugar del nacimiento no parecia, quiza, pese- 
bre calentado por el aliento de l os bueyes y la lana 
de las ovejas y alumbrado por una estrella nueva  

que habia aprecido en el cielo de Judea. 
Asi nacio Jesucristo. Humanamente hablando, 

uno de los nacimientos mas ignorados, pobres y 
humildes Divinamente hablando, el mas grande 
de todos l os nacimientos. Porque Jesus, que nacio 
en un pesebre, de padres humanos sumamente 
pobres, es el Salvador Senor, Maestro y Rey de 
toda la humanidad.  

Amigo, dice el poeta cubano Nicolas Guillen, en 
uno de sus hermosos poemas, 

"Cuar tdo yo vine a este mundo Nadie me estaba  
esperandom Asi mi dolor profundo Se me alivia  
caminando. Pues cuando vine a este mundo, te  
digo, nadie me estaba esperando"!  
Cuando Jesus vino at mundo, pocos, casi nadie,  

lo estaba esperando. Lo esperaba su madre Ma-  
ria tambien lo esperaba su padre Jose. Quiza al-  
gun panente lo esperaba el rey Herodes; ni tam-  
poco Augusto Cesar; nj los fjlosofos de Atenas ni  

los  misticos de la India ni los astrologos de Babllo-  
nja; ni los sabios de ► a China; ni los sacerdotes de  
Jerusalen.  

Pero lo esperaban, eso si, l os profetas antiguos,  
que habian sonado con su venida; y lo esperaban,  
aunque sin darse cuenta, todos l os pecadores de  
este mundo. EI vino, al debido tiempo Para usted  
y para mi. Para ser nuestro Salvador.  

Por el Hermano Pablo  

Jea IA cxtgtr mucho para huscar  
resolver un problema quc quie- 
rase aceptar o no compete a las 

autoridades federales.  

Nosotros, sin embargo, po-  
dcmos aportar un gramlo de 
arena para alcgar a estas pobres  

almas y de esa forma dar  mis  
calor a una ccichraciön tradi- 
cional que ticne mucho que ver 
con cl amor, cs sacrificio y con 
el cuidado a los demäs, porque 
surgiö con el nacimiento de  
Dios hccho hombre, en su afän 
por salvar a la humanidad. 

Se pucdc socorrcr individual- 
mente a un desamparado, 
dändolc comida en la calle ° 
quicn sabc si dc otra mc)or for- 
ma. 

Se pudc contribuir con alguna 
organizaci6n o iglcsia que haya 
preparado un encuentro para 
esa genie sin hogar. 

Podcmos colectar alimentos, 
ropa y a lo mcjor buscar algün 
techo quc ofrccer. 

En fin hay muchas maneras 
dc ccicbrar la Navidad, no solo 
para nosotros quc gracias a 
Dios disponcmos dc recursos 
(muchos 0 pocxxs) para cumplir 
con nuestras obligacioncs fa-  

miliares, sino tamhicn para 
csos scres dc quc estamos ha- 
hlando. 

No es quc st pretcnda resol- 
ver  cl prohh.md dc los desam- 
parados de una vez Eso es dif- 
Icil hasla para cl  Gobiemo Fed- 
eral  y las adminislraciones mu- 
nicipalcs.  

Pero insislimos quc individu- 
almcnle paxlcmus contrihuir, al 
mcnos con dcmoslrar a esas 
personas ahandonadas y olvi- 
dadas patt la s°cicdad, quc lo-  

davia hay unos poaxos scres hu- 
mantis quc si quicren ayudarlos  
Ian siguicra a ccichrar una Fe -  
liz Navidad.  

En ocasiön de las fcstividadcs 
navidcnas, las calks dc las ciu- 
dades cstän abarrotadas dc 
gente que cantina de un lugar a  
otro, se detienen y entran o sal- 
en dc las ticndas, cn busca de 
regalos para los scres qucridos. 
Es la tradtcion. 

Durante las Navidades, hay 
mucha movilizaciön dc dinero; 
las cmpresas productivas por lo 
regular dan bonificacioncs a 
sus trahajadores; dchido a las 
yentas voluminosas, las ticndas 
emplean personal adicional, en 
Fin, hay mil y una mantras dc 
cvolucionar cl capital.  

Es posble que pan 24() mil- 
tones dc personas cn los Esta- 
dos Unidos no hay ninguna 
diticullad notable en cstas navi- 
dadcs, pucs dc una mancra u 
otra cnconlrarän rccursos para 
ccicbrar Ia festividad. 

Pero para una pequena mi-  

noria quc podria ser entre 
500,(00 a un millon de perso- 
nas, la situaciain scrä dilbrcntc. 
Sc trata dc genic quc no ticnc 
por ubligacion quc esconderse 
en agluna cslactcin subtcrränca  

dc  Irenes  o camiones.  
Nosotros Ilamamos a esas  

personas, los dcsamparados,  
aqucllos quc para corner ticncn  
quc rchuscar cntrc los desper-  
dicios dc alimentos en los zafa-  
cunes 0 ser favurccidos pur la  

caridad dc algun transctintc quc  
Sc  cunmucve a verlos  asi. 

Esas personas no tendran  
navidad, a es pastille quc un  
gran n ü mcro dc cllas si las  ten- 
p, dependicndu dc clue usicd,  
lector, sc cunmucva con este  
cumentariu y se sienta con de- 
seas de ayudar a uno de csas  
pubres dcsgraciadus.  

Es una ayuda tan siquicra pur  

u n die, dos, tres, dc los que  
estan ec'ree dc Ia Navidad. Ped-  

ir 	quc eso,  it In mcjor  



Joyous  
wishes 
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Que todos las Bendiciones de Navidad esten con usted y su familia  

de parte de La Famlha Agüero - Bidal, Olga, Zenaida, Amalia, Marisol Joe Adam Riojas  

y todos los trabajadores - Joe Black, Bob Craig, Alberto Riojas y Los Yaquis  

feliz Navibab Vn  

Prospero Aiio Nuevo 1997  
THE CHRISTMAS WATCH:  TIME PRESENT AND TIME PAST . 

CHRISTMAS GHOSTS 
 

AND TRADITIONS  
^ 

By Cris ►öhai S. Berry-Cabin  
In 1941. Christmas was a  

somber occasion. Japan's at- 
tack on Pearl Harbor earlier  
that month and the United  
States' entry into Word War II  
dampened the nation's holiday  
mood. Gifts were exchanged  
not so much in the joy of giv- 
ing, but more as a longing for  
peaceful times.  

That Christmas Eve a young  
man -- possibly one preparing  

to leave for war -- received a  

small, elongated, beautifully  

wrapped parcel.  
It contained a Longiness  

timepiece bearing the simple in- 
scription:  

M.L. to W.L.  
12-24-41  
Elegant yet rugged, the watch  

curved to fit a man's wrist per- 
fectly. In better times, the style  

had captured the fancy of the  
Fitzgerald era. It expressed a  
ruggedness chosen by veteran  

pilots, sea captains and adven- 
tures throughout the world.  
Yet, in its elegance, it harmon- 
ized with tailored evening  
clothes.  

On the front of W.L.'s watch  
was a slender, arching crystal  
held firmly by a gold-plated  
metal case. Arabic numbers,  

from 1 to 12, marked he time.  
An inset hand dial spaced each  
second.  

This year, half a century after  
M L. gave W.L. the Longines  
as an expression of her love, I  
came across it at a Florida flea  
market.  

It was a skeleton of its former  
self. Though it still marked  
time, it was in poor condition.  
I bargained for it and paid the  
price. I gave it a much-needed  
cleaning, a new crystal and, fi- 
nally, a new, leather wrist  
band.  

In return, it gave me a new  
appreciation of time.  

When our ancestors first per- 
ceived the concept of time, they  
recorded it by the rising and  
setting of the sun. Later we  
came to understand that the  
regular succession of day and  
night is caused by the rotation  
of Earth's axis, a repetition  

I 

We wish to one and all a 
 

Christmas filled with peace 
 

and good will  
• 

called solar time.  
Sundials came along to offer  

more precision. The shadow  
of a pointer, or gnomon, cast  
by the sun onto a horizontal  
plate marked time in hours.  
Eventually came mechanical  
clocks, and watches. These in- 
ventions established the notion  
of artificial time segments  
down to minutes and seconds.  

Now each morning, before I  
strap the Longines to my wrist,  
I undertake the ritual that pre- 
pares its mcchanism. Holding  
the pinion between my r'ght  
thumb and index finger, I wind  
it 10 complete turns.  

Occasionally I forget to wind  
it, upsetting its circadian  
rhythm. Not realizing that my  
chronometer erred, I think, "I  
sure accomplished a lot already  
today," or wonder why my  
stomach tells me I'm hungry.  

The dial, analogous to the so- 
lar day, acknowledges that time  
revolves in a circle. More  

i 

modern creations such as digi- 
tal clocks and watches convey 
no such flow. They compre- 
hend just one instant, display- 
ing it in a vacuum. This hides 
the process that includes what 
went before and what comes 
after. A digital watch points 
only toward what should be ac- 
complished "now." 

On Christmas Eve I will wear 
my Longines to church. Later, 
each member of my family will 
open a gift given with the same 
love that M.L. felt for W.L. 

On Dec. 24, my watch will 
be 50 years old.  

In an age of battery- and so- 
lar-powered digital timepieces, 
this spring-run clock remains 
an ironic reminder that in our 
committed quest to save time, 
we are often deprived of what 
we value most: love, history, a 

 

sense of community. 
(Cristobal S. Berry-Cabin is 

 

president of Atlantic Resources 
Corporation in Reston, Va.) 

It was cold and I wanted to  
run, but I couldn't. My grand- 
mother was holding on to my  
hand and she didn't walk very  
fast. I could see the light shin- 
ing through the stained glass  
windows at Holy Family  
Church. The bell was pealing  
loudly and the posada was  
about to begin. Tonight was  
special, because I was going to  
be in the procession. I wanted  
so to nun!  

El Paso has a unique flavor.  
Two cultures, Mexican and  
American, have blended to  
make Christmas a special time.  
Shortly after Thanksgiving the  
giant star is lit on the slope of  
Mount Franklin, ushering in  
the season. Rows and rows of  
tiny colored lights adorn the  
city on this side of the border,  
and in Juarez multicolored  
piñatas and bright pieces of pa- 
per with intricately cut patterns  
flap in the wind.  

My house starts to bustle.  

Traditions are strong and there  
is much to do. We have to  

decorate. First to come out  

will be the nacimiento. The  
Nativity has a special place -- 
Mary and Joseph with the crib  
empty until Christmas Eve.  
When the candles are lit and the  
baby is lain, my grandson Car- 
litos will stand by and softly  
sing "Apio Verde (green cel- 
ery) to you," the eternal comic  
version of "Happy Birthday to  
You," to the Christ child.  

We have to shop and wrap  
gifts. Stockings will be filled  
and the kitchen once again be- 
comes our haven full of the de- 
licious smells of cinnamon,  
butter and hot chocolate all  
mixed with laughter and good  
cheer. Bizcochitos, cookies  

spiced heavily with anise, are  
baked. We spend a whole day  
making tamales and sacking  
them to take to friends and rela- 
tives.  

We make bunuelos and hot  
Mexican chocolate. I recount  
how my grandmother would 

 

knead the dough with muchas  

gangs and hand me a testal. I.  
would take the ball of dough  
and flatten it between my hand  j 

stay to celebrate. There the tra- 
ditional piñata will be broken.  
The posada will continue  
through the nine days before 

 

Christmas. It's like a novena,  
hence the nine days. The lumi- 
narias are set up around the  
outside of the house on Christ- 
mas Eve. Small brown paper  
bags filled with sand and a  
candle lit inside adorn the roof- 
tops and outline the house. It 

 

looks beautiful from a distance.  
Candles illuminating the way  

in the dark of night.  
We drive to Holy Family  

Church to mass. The lights are  
shining through the same stain  
glass windowns. I feel the  
ghosts in the old church as fa- 
ther begins the procession. Af- 
ter mass, we come home to 

 

open our gifts and enjoy each  
other's company. The tree and  
decorations stay up until Jan. 

 

6, Dia de Reyes.  
On the feast of the Magi, I go  

to Juarez to buy the rosca de 
 

reyes, a round loaf of sweet  
bread decoratcd with raisins,  
nuts and colorful dried fruit. 

 

Before the rosca is baked; a 
 

little toy baby is pushed into  
the dough. As we each take  
our slice. we look for the baby. 

 

Whoever finds it will host an- 
other party Feb. 2, the feast of  
Candlemass, Dia de la Cande- 
laria.  

Why all the fuss with tradi- 
tions'? The fiestas give the  
family an excuse to get togeth- 
er. The extended family gath- 
ers to celebrate and partake of  

good time. 	 . 

They all come to our house -- 
our children and their children 
to nestle close by me and the  

ghosts that I always carry close 
to me. The little girl who held  
on to her grandmother's hand  
is now herself a grandmother.  
As the years pass, the memo- 
ries fade more and more.  

Now I will be a part of their  
money. That s how traditions  
are passed on. The grandchil- 
dren hold on to my hands now,  
observing, smelling, feeling  
and attaching themselves to that  

long line of identities that will  
make them who the are.  

(Elisa Martinet vi, El Paso,  
Tray, ys fill}cjyeriaild,wnter.) .: 

and then place it on my knee 
over the clean piece of muslin, 
stretching it as far as it would 
go without tearing. I would 
pull down, away from my 
knee, until it would stretch no 
more. 

She would then lift the paper- 
thin bunuelo and drop it gently 
into a pan of hot grease. When 
it was done, she would, 
sprinkle it with sugar and cin- 
namon. Stacks of bunuelos 
two feet high occupied every " 
available space in the big kitch- 
en.  

In the evening of two of us 
would set off to deliver our 
day's work. Hugs and greet- 
ings were exchanged as we 
were scooted into warm sitting 
rooms. I can't forget the 
smells of the cold night air as it 
mingled with the cinnamon on 
our bunuelos wrapped in white 
tissue paper covered with 
grease spots. 

I don't decorate the tree until 
 

my daughter Marta is home. 
She lives far away in Rhode Is- 
land. As soon as she arrives 
she brings out the boxes and 

 

hangs the adornos on the fresh 
fir tree. The ornaments are 
old. They are made of straw, 
yarn and tin. There are tiny 
dolls my girls played with 
when they were little and con 
struction-paper stars made by 
little loving hands in kinder- 
garten, as well as long red 
chiles. These combined with 
strings of clear lights complete 
the tree. Poinsettias are every- 
where. In Spanish we call 
them las flora de la Nochebue- 
na. Merry Christmas. Feliz 
Navidad. 

Greetings are exchanged in 
 

two languages everywhere. 
 

Carolers are heard outside and 
we open our doors to the 

 

young singers of the posadas. 
They come in, guitars in hand, 
and stand around our living 
room. "Quitn le da posada?" 
they sing. Who will welcome 
these two weary travelers? 
They leave and continue until 
they reach the last house,  
where they will be received and 
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Mexicana  

MONTE LON GO'S  
RESTAURANT  

3021 Clovis Rd - 762-3068  A 1. A - N  
HENRY Everione at  

Alan Henry  
Insurance  

joins with our  
frienbs in the  

Hispanic Communitti in Celebrating  

Feliz Navibab t  Vn Prospero Afio Nuevo 
 

3407 19th Street - Lubbock - 792-3771  

INSIRAN C F,  

l=eliz Navibab  
Merrti Christmas Er  

Happen New Year  
Learn, Inc.  

2161 50th St  
Lubbock, Tx  

763-4256  

Associated Business Service  
Jaime Garcia les desea 

"We Do S.B.A. Loans Also"  

1220 Broadway - Lubbock - 744-1984 

Merrti  
Christmas  

Feliz  
Navibab  

Mesquite Smoken  

BAR-B-Q  
loc.  

DINE-IN 
OR  

CARRY-OUT  

I lam 9pm  
Toes Sal  

Closed 
Sun l Man  

All You Can Eat Specials  
Daily Lunch Specials  

- Catering Available  - 

Sliced 6 Chopped Brisket  

Ribs - Ham . Sausage  
German Hot Links • Jalapeno Sausage  

- Smoked Turkey Breast 	 3605 34th St.  

10% Discount with COUPON thru 2-14-96  

796-1164  

It's all a part of your  
Home-Owned  

Advantage  

Creating Solutions 
Advantage #20  

Lubbock Power & Light started the Check-Off program  

which gives customers the opportunity to help low-income  

and the elderly. By adding one dollar or more to your  

utility payment each month, help is provided to someone  

who cannot afford to pay their electric bills.  

916 TEXAS • 767-2509  

• 

LUB  
POWER  

Felix Navibab 
 

be parte be  

J. & A.  
Muffler  

2216 4th Street  

west at Vernon  

■ 

747-6444  

Joe Moreno  
Owner  

Meran Christmas Er  
Happu New Year 1997  

feliz Navibab Y  Vn 
Prospero At•io Nuevo!  

From Your State Representative  

DELWIN JONES  
Villa Office  

Park  
763-4468  
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NO MAS MASA 
 MASA NO MAS 

 

mesa. 
Estos recuerdos me hacen  

sonreir, pero continuamos. 
Es difcil que mueran las 

tradiciones, sin embargo, espe- 
cialmente si han creado 
seguidores a quienes les 
encanta corner tamales. Moni- 
ca, nuestra segunda hija, reco- 
gi6 la batuta y anunci6 en 
noviembre que habria tamales 
hechos en casa para las  
Navidades de los Sillas, des- 
pu6s de todo. Marie, nuestra 
tercera hija, secund6 el llama- 
do.  

Elias estän trabajando ahora 
con los detalles -- Lugar fecha 
y hora. Toda la tribu asistira. 

Cora y yo estaremos alli en 
calidad de "consultores". No 
estoy seguro de lo que significa 
el titulo. Espero que signifique 
que yo solo ofrecere consejos y  
jugaro con los nietos, mientras 
que sus padres perfeccionan el 
bello arte de hacer tamales, 
creando sus propios estilos y 
edificando sus propias tradi- 
ciones. 

Por otra parte, Cora sera 
una consultora mss activa, 
mientras gufa a nuestros hijos 
crecidos a travos de los numer- 
osos pasos de la elaboration  
de tamales. Se que habra risa 
y amor ese dia La Navidad 
sera como siempre, con nues- 
tros tamales hechos en casa. 
Cora tends im brillo en sus 
olos... Yo tendre probable- 
mente una lagrima 

(Herman Sillas, residente en San  

Clemente, California, es miembro de  
la firma de abogados Ochoa y Sillas,  
con Bede en Los Angeles.)  

Propiedad literaria registrada por  

Hispanic Link News Service en 1996.  

Distribuldo por The Los Angeles  
Times Syndicate  

El Editor  
all: 763-3841  

By Herman Sillas  
I thought Christmas would 

be different this year for a lot  
of reasons, primarily because 
Cora, my spouse, and I down- 
sized from a four-bedroom 
house to a one-bedroom condo 
on the beach. We figured it 
was time. After all, five child- 
ren had grown up and moved 
out, and we were tired of run- 
ning around in a big house  
calling out each other's name 
to find out what room to meet 
in 

December in the old house 
meant there would be one day 
dedicated to making tamales 
and I, the "'numero uno" masa 
beater, knew I'd have to set 
aside a Saturday for the big 
family event. Cora started the 
tradition shortly after we were 
married, and when the child- 
ren were small, we enlisted 
them as helpers. (I'm sure 
they have a problem with the  
word "enlist," and prefer the 
word "forced.") 

Year after year, Cora was 
the moving force. As the 
Christmases passed by, mak- 
ing tamales in December 
became our family tradition. 
Our children brought their  
friends, who pitched in and 
later bragged how they made 
tamales All kinds of young 
folks came, some who hadn't 
known what a tamale was, let 
alone how to make one Boy- 
friends of daughters were easy 
targets as helpers, because it 
was a way to spend all day 
with a girlfriend at no cost, 
and to eat. 

Boyfriends became spouses 
and they dutifully followed  
their wives to our house on 
tamale-making day. We even 
invented a "tamale  fairy" and 

Por Herman Sillas  
Pens6 que la Navidad seria 

distinta este  aim por muchas 
razones. 	Principalmente 
porque Cora, mi esposa, y yo 
nos mudamos y redujimos, de 
una casa con cuatro dormi- 
torios a un condominio de un 
solo dormitorio en la playa. 
Intuimos que ya era hora, des- 
puos de que los cinco hijos se  
mudaron y vivian por su cuen- 
ta. Nos cansamos de andar 
corriendo de un cuarto a otro  
en una casa grande, llamando- 
nos mutuamente para hallar 
en qu€ cuarto nos encontrarfa- 
mos. 

El mes de diciembre en la 
antigua casa significaba que 
habria im dfa dedicado a 
hacer tamales y que yo, el 
batidor de masa Numero Uno, 
tendria que separar un 
sabado para el gran aconteci-  
miento familiar. Cora di6 corn- 
ienzo a la tradici6n poco des- 
purss de casarnos, y cuando los 
niiios eran pequeiios, los reclu- 
tabamos como ayudantes. 
(Elks tendran un problema 
con "reclutar" si leen esto, pre-  

feririan 	"obligar" 	pan 
describir la experiencia.) 

Aiio tras aim, Cora era la 
fuerza impulsora. A medida 
que 	transcurrieron 	las 
Navidades, el hacer tamales 
en diciembre lleg6 a ser nues- 
tra tradiciön familiar. Nues- 
tros hijos traian a sus amigos, 
que tambi6n ayudaban y des- 
pues se jactaban hablando de  
como elks habian hecho 
tamales. Venia toda clase de 
16venes, algunos que no  
habian sabido lo que era un  
tamal, mucho menos como 
hacerlo. Los novios de las  
hijas eran blancos  fades como 
ayudantes, porque era un 
modo de pasar todo el dfa con 
la novia sin costo y de corner  
ademas. 

Los novios se convirtieron en 

esposos y siguieron debida-  
mente a sus esposas a nues-  
tra casa en el dfa de hacer los  
tamales. Hasta inventamos un  
Hada de los Tamales y envia-  
mos invitaciones a nuestros  
hijos y a sus amigos mäs cer-  
c anos, firmadas por el hada de  

los tamales. Los nietos se con-  
virtieron en nuevos invitados y  
ayudaban a adornar el ärbol  
de Navidad al mismo tiempo.  

El ano pasado, cuando ter-  
minamos, Cora anunci6 que  
era su Ultimo aiio. Despu6s de  

35 aiios de hacer tamales, ella  
me dijo en privado que era  
demasiado trabajo ahora. Yo  
entendf. Diablos, yo no habia  
querido hacerlos en primer  

lugar, pero la tradici6n habia  
ganado. Nuestra mudanza al  
condominio de im dormitorio  
en septiembre confum6 la deci-  
si6n en lo que a mi incumbfa.  
No hariamos tamales este  
aiio.  

Todavfa tengo mis recuer-  
dos, como la ocasi6n en que la  
mesa de corner se derrumb6  
cayendo al piso con toda la  
masa y los ingredientes sobre  
ella. Cora me habia advertido  
de todo el peso que yo estaba  

poniendo sobre la vieja mesa  
reclinable, pero ustedes saben  
que nosotros, los hombres  
machos, tenenlos las cabezas  
duras Nuestra mesa nueva  
fu6 tratada con mas amabili-  
dad.  

Despu6s fue la vez en que  
prometi dar un premio ($5) al  
ayudante que encontrara dos  
aceitunas en su tamal en la  
cena de Nochebuena. Poco  
sabia yo que aparte del ünico  
tamal en que yo habia puesto  
dos aceitunas, nuestros ayu-  
dantes ingeniosos tambion  
habian puesto dos aceitunas  
en muchos otros tamales.  

Hubo una gran risotada mien-  
tras hive que cumplir mi pro- 

sent out invitations to our  

children and key friends  

signed by the tamale fairy.  
Grandchildren became new  

invitees and they helped deco- 
rate the tree at the same time.  

Last year as we finished up,  
Cora announced that it was  

her last year After over 35  

years of making tamales, she  

told me privately it was too  
much work now. I understood.  
Heck, I hadn't wanted to make  

them in the first place, but  

tradition had taken hold. Our  

move to the one-bedroom  
condo in September cinched it  

as far as I was concerned. We  

weren't making tamales this  

year.  
I still have my memories,  

like the time the dining table  
collapsed with all the masa  
and ingredients on it tumbled  
onto the floor. Con had  
warned me about all the  
weight I was putting on the  
old stretched-out table, but  

you know how we macho men  
are. Bullheaded. Our new  
table was treated more kindly.  

Then there was the time I  

promised to give a prize ($5) to  
the helper who found two  
olives in his or her tamale dur- 
ing dinner on Christmas Eve.  
Little did I know that, aside  

from the one tamale that I  
had placed two olives in, our  

ingenious helpers had also  
stuffed  two olives  in scores of  

tamales. There was great  
laughter as I made good on my  

promise. These memories  

make me smile, but we move  
on.  

Traditions die hard, howev- 
er, especially if they have  
created followers who love to  
eat tamales. Monica, our No. 2  

daughter, took up the baton  

and announced in November  
that there would be home- 
made tamales for the Sillas'  

Christmas after all. Marie, our  

No. 3 daughter, seconded the  

call. They are working out the  

details now -- location, date  

and time. The whole clan will  
come.  

Cora and I will be there as  
"consultants." I'm not sure  
what the term means. I hope  

it means I will just give advice  
and play with the grandchil- 
dren, while their parents per- 
fect the fine art of making  
tamales, creating their own  

styles and building their own  

traditions.  
On the other hand, Cora will  

be a more active consultant as  
she guides our grown children  
through numerous steps of  
tamale-making. I know there  

will be laughter and love that  

day. Christmas will be like  
always with our homemade  
tamales. Cora will have a  
twinkle in her eye. Pll prob- 
ably have a tear.  

Feliz Nrvibab  
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Prospero Afio 
 

N CVO  

From Your Friends At 

Lynn Cook Bail Bonds  
812 Main Street 1-800-466-1848  

744-1891  
24 Hr Service/Fast Reliable Service 

Feliz 
 

Navidad! 
 



nce Oil Company 

Crystal Falls 

3402 Ave A • 206 N Unrv&My • 5901 34Th • 2602 34th • 4020 34th 
3602 50th • 3819 Idabu Hwy • 660619th 

Uflef eld • Tahoka • Post • Abernathy • Floydada • Stahl • Muleshoe 
O'Donnell • Brown6old • Wotffonh • Cmsby1on 

Feliz Navibab 
From 

Wayne, Alton, Mike 
Kenney 

O. D. Kenney 
Auto Parts 

In Slaton, Texas 
828-6523 

NEW LOCATION 
1585 & Tahoka Hwy 

748-7400 

Monti Clu istnias &• 

Happ* New Year 
F£UZ NAVIDAD! 

4th Street & Ave U 
765-8164 	Fbr C^fermg Call 744-FISH 

Have a 
Merry Christmas 
& Happy New Year! 

7 ^ 

C ^•^ 
_•^ 

KAMC-TV LUBBOCK. TEXAS 

abc 

Feliz Navibab H  .Vr  Pros pro  
Ago Nuevo 1997 

De Parte De 

Fisher Auto Trim 

Gift \  1  S H  6/  Mon-Fri 
Certificates 	 8 am to 5:30 
Available 	 Free Estimates 

6831 Wayne Ave Suite A 
Lubbock , Tx 79424 

Call 794-8500 
Owners • Marc Fisher & Luis Estrada 

El Editor-Lubbock, Ti, December 23, 1996 Page 4 

Las Festividades Hispanas de Navidad 
por  Sank;« C. Vega 

Arrehujados contra cl frio, cl- 
los tlevan velas y cantan las 
canciones tradicinnalcs, micn- 
tras se abren camino en proee- 
sicin  Pol las callcs serpen- 

tcantcs dcl barrio. Dc vcz  en  
cuando; se detic.nen en las ca- 
sas designadas dc antemano. 
Con und mao en forma dc 
copa, cada unu protege l a llama 
fragil dc su vela contra la brisa 
frfa dc la noche. La iluminaeiön 
haha  y saha, rcflejando sus ca- 
ras gozosas que canlan. 

Entre cllos llcvan las tiguras 
dc la Sagrada Familia.  Maria y 
Jose andan de nuevo.en busca 
de alhergue volviendo a e.sce- 
nificar el relalo hiblico de Be- 
len. 

EI grupo sc divide cn peregri- 
nos y posaderos. Cada noche, 
durante los nueve dias ante:ri- 
orCS a la Navidad, se ha desig- 
nado una easa difcrcntc como 
la "po.sada." Mcdiantc la can- 
ciän, los percgrinos solicitan 
albcrguc barbs vcccs y cada 
vez son rcchazados por los 
posaderos. Por ultimo, los 
peregrinos consiguenla entrada 
y IodOS lo celebran con can- 
ciones, chocolate caliente y pan 
duke. Los celebrantes pucden 
reunirse alrededor de una esce- 
na navtdena (Nacimiento,  Be- 
ten o Pesebre) y cantar villanci- 
cos navidenos que se refieren 
al relato de la Navidad, repre- 
sentado por la escena del Pese- 
bre. 

En cl dia final dc las posadas, 
el grupo Ilega al local de la igle- 
sta, o al patio dc alguna casa, 
donde los ninos rompen una 
pinata. 

En la tglcsia, durante el dia de 

sodas a las Americas. Al final 
dc las  Posadas,  los  ninos ecle- 
bran rompiendo las pinatas. 
Estas fucron usadas at princi- 
pin por Ios misioncros Como 
ayuda part ensenar quc la vida 
crist'ana es una lucha contra Ios 
enemigos espirituales invisiblcs 

(Efesios 6:12). Una. persona 
(un nino quc romps la pinata) 
triunfa Con la van dc las vir- 
tudes. 	Cuando Ios ninos 
rompen Ia pinata, Caen soda 
class dc dulces; cslos son los 
frutas de Ios esfuerzos, la di- 
versiän y cl gozo quc celebran 
ei nacimicnto dcl Nino Jesus. 
La victoria para toda la  hu- -  

manidad tue ganada con cl nac- 
imicnto de Cristo La pinata 
histörica Sc rompfa y la salva- 
tiän se daha a la humanidad 
por parse de Dios como rcgalo. 
Muchos hispanos celebran la 
fiesta de Ios Rcycs Magos e16 
dc Encro. Esta es Ia oportuai- 
dad pare hater regains, 'espe- 
cialmente en Nuevo MexiCO. 

No hey dos celebraciones dc 
navidad igualcs cn cl mundo 
hispano. La signiticaciän para 
cada persona dopende de su 
percepcic n dentro del contexto 
de la comunidad que festeja. 

La cultura cristiana da a cada 
persona una oportunidad dc 
participar en las Posadas, en 
una Pastorcla, y de asistir a la 
Misa dcl Gallo y honrar a Cris- - 
to en la cultura hispana de la 
Navidad. 

(Santos C. Vega es el director 
del Programa de Documenta- 
d on Comunitaria en cl Centro 
dc Invcstigacioncs Hispanas dc 
Ia Universidad Estatal de An- 
zona, en Tempe, Arizona.) 
Propiedad literaria registrada 

Pol  Hispanic Link News Ser- 
vice en 1992. Distrihuido por 
The Los Angeles Times Syndi- 
cate 

Navidad, los  licks  pucdcn  es-  
cenificar tambien un drama Ila- 
mado "La Pastorela" o "Los 
Pastores " -- obras dc mistcrio 
dc origcn cspanol que datan dc 
la Edad Media. Estos se pre- 
sentan en cualquier momento 
cnlrc cl dia dc Navidad y cl 2 
dc Febrero, y aun Ian tarde 
como cl 19 dc Mario. Estas 
son interpretaciones dramäticas 
dc las reacciones dc los pas- 
tittes al anuncio hecho  pot  los 
ängelcs sohrc cl nacimicnto dc 
Cristo. 

Los  profctas habfan pronosti- • 
cado la venida de Cristo cerca 
de sick  siglos antes de Su naci- 

miento ; ellos hahian prcdicho el 
lugar de Su nacimiento 
(Mlqucas 5). Estos dramas 
pue.den escenificarse antes o 
despucs dc Navidad , pero en la 
Vfspera de Navidad todos los 
fielcs asislen a la Misa de Mc- 
dianoche (Misa dcl Gallo). 

Es a traves dc cstas tradi- 
cioncs quc cl pueblo hispano 
rinde homenaje a Cristo du- 
rante la temporada de Navi- 
dad. 

Los mexicoamericanos cm- 
piczan su calcndario littirgico 
dc Navidad con el periodo dcl 
Adviento, cuatro scmanas de 
preparaciän para la venida de 
Cristo . La Virgcn Maria, ma- 
die dcl Nino Jesus, es la ligura 
central a medida quc los [ides 
celebran la fcstividad dc Nucs= 
tra Senora dc Guadalupc cl 12 
de Diciembre con una Misa y el 
rezo del rosario en los hogares 
A la Virgen Maria se le honra 

como la Patrona de las Amen- 
cas.  Los  fieles recuerdan sus 
apariciones al Bienaventurado 
Juan Diego , un indio mexica- 

Adviento (dcl latin " advenire," 
quc signilica "vcnir "). La vcn- 
ida de Cristo es c:elebrada por 
los hispanos como por los 
ficics dcl Antiguo Tcstamcnto, 
csperando y viviendo sus vidas 
de acuerdo con las expectativas 
de Dios. Despues de la cafda 
de Adän y Eva , Dios prometiä 
enviar un Salvador a Su pueblo 
(Genesis 3:15). Asf, la tempo- 
rada de Adviento es un "tiempo 
do espera ," de preparaciän. 
para volver a vivir el nacimien- 
to de Jesucristo. 

El relato de esperar y buscar, 
orar y celebrar , es efeetuado 
por las Posadas , cl Nacimien- 
to, las Pastorclas y la Misa del 
Gallo. La cultura dc la Navi- 
dad hispana reune a los fieles 
en celebraciän con la familia y 
los amigos. 
En Puerto Rico, grupos de 

ficles Ilegan sin anunctarse a 
las casas de los amigos y pa- 
ric,ntcs 	para 	cantar 
"aguî aldgs " La visita de so -+• 
presa se llama 	ur!';(1^ Ito.^ 
"Aguinaldo " signifhct una 

dädiva y, cn cl.caso dc loS 
."asaltos," las dädivas son los 
villancicos navidcnos.  Um  an- 
fitrioncs agradecidos propor- 
cionan golosinas, tales como 
coquilo' (Icche dc coco con 
ron), arroz con dulcc y pas- 
Ides.  L.os asaltos continuan 
durantc ocho dias dcspucs dcl 
6 dc Enc,ro, la Epifania, cl Dfa 
dc Reycs. 

La Epifania  es  imporlanle 

para el mundo hispano.  Los  
cubanos cck#oran la Nochchuc- 
na cl 24 dc Diciembrc. En esta 
fecha, los cuhanos, pucrtor- 
rlqUCnUS, 	mcxicäno- 
americanos y latinos dc Mcxi- 
co, la America Central y la dcl 
Sur asistcn a la Misa dcl Gallo. 
Dcspues dc la Misa, y durante 

los dfas dc la fcstividad, los cu- 
hanoamericanos disfrutan de su 
cena tradicional con lechän asa- 
do (o fricase de guineo o 
pavo), yuca con mojo y frijoles 
negros o colorados  con  arroz 
blanco.  Los postres pueden in- 
cluir hunuclos ( frituras de har- 
na de yuca endulzadas con me- 
lade de cana), turrones de  on - 
gen  cspanol , nucces, avcllanas, 
dlitilcs c higos, asf como sidra 
de Espana. 

Los mcxicoamcricanos rc- 
gresan a casa dc la Misa dcl 
Gallo para comer tamales. Es- 
OS son favoritos especialmente 

en Texas. Los que festejan et( 
Nuevo Mexico preficren a me- 
nudo las empanaditas (dc carne 
endulzada y condimentada). 
Para los mexicoamericanos, 
lacena de Navidad puede in- 
cluir polio con "mole," 
"pozole" y mas tamales. 
La cena de Nochebuena de 

los pucrtorriqucnos puede con- 
sistir en lechän asado, arroz 
con garidules y, para postre, 
flan de coco Ilamado "bien me 
sabe," frutas y naeces. 

Los dominicänos se reunen la 
Vfspera de Navidad para cenar 
lechän asado, teleras'(pan de 
yema), jamön ahumado y, de- 
spues dc la cena , pastclitos do- 
minicanos . Otros postres 
pueden ser los higos, los 
dätiles, las uvas, las manzanas 
y las peras . EI ponche crema 
es la bebida tradic:ipgal, 

Los primeros misioncros 
agustinos introdgleron los ,Po- 

	̂  

no, en la Colina del Tepeyac, 
cerca de Ciudad Mexico. 

Las iglesias y los hogares se 
decoran con e ►  Belen. en esta 
cscena Sc  pinta cl relato de la 
Navidad . A traves dcl viaje de 
Marfa y Jose a Beten , se Ileva a 
los fieles hasta la Natividad de 
Cristo En Bclen llegä Ia hora 
del nacimicnto de Cristo. EI 
humilde Jose y una Maria Ilena 
dc paciencia procuahan al- 
berguc . Por ultimo, naciä 
Jesus, lo envolvieron  en  lien- 
zos fajados y lo acostaron en 
un pesebre. Un Herodes intri- 
gante tramö la muerte del Nino 
Jestis.  Los Magos, tres hom- 
bres sahios venidos del Oriente 
huscando  at  Nino Jesus (San 
Mateo 2; 1-12) siguieron a Ia 
Estrella de Navidad. 

En cl "Nacimiento " sc tnucve 
a los sahios mas cerca del pcsc- 
hrc cada dfa, hasta el dfa dc la 
Epifanfa, cl 6 dc Encro Esta 
festividad conmemora la mani- 
festaciön de Cristo a los gen- 
tiles en las personäs de los Ma- 

gos, quc trajeron regalos al 
Nino Jcstis. Por esta razön, 
muchos hispanos dan regalos a 
sus scres queridos en ese dfa, 
al quc Sc  llama  Dfa dc Reycs. 

E viaje de los tics sabios dcl 
Oricnte demuestra cl ansia espi- 
nlual por cl cumplimiento de la 
promesa dc Dios dc enviar a la 
humanidad un Salvador, un 
Mesfas, Ilamado "Emmanu4" 
por e l Profela Isafas (Isa fas 7: 
13). 

Hoy, este periodo de espera 
por el Cristo prometido y este 
licmpo de preparaciän por pane 
dc los  ticks  para Su vcnida, 
celebrada en Navidad, se llama 
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El Dia De Accion De Gracias 
Como Puerta Hacia La 

Asimilacion Y La Navidad 

Thanksgiving As A Gateway To 
Assimilation And Christmas 

Lincoln debe encalar en el 
redil y regocijarse en el ritual 
de dar gracias que naci6 de 
una celebraci6n de la cosecha 
abundante por parte de los 
inmigrantes. Un ritual que fue 
proclamado despues como con- 
secuencia de la lucha interns 
mäs violenta que enfrent6 a 
hermano contra hermano, 
norte contra sur. 

El Dia de Acci6n de Gracias 
es akin mäs punzante cuando 
se le sitlia en contexto. Es aUn 
mäs ilustrativo cuando se le ve 
a la luz de lo que ha llegado a 
ser, una lecci6n de gracias 
seguida por la realidad 
abrupta del rito del consumer- 
ismo -- el primer dia de la tern- 
porada de compras para Nevi- 
dad. Este tambien ha sido un 
ansia de cierta clase. 

Durante semanas, la charla 
del pavo se ha entremezclado 
con el examen de los anuncios 
directos por correo que nos 
inducen a poner a prueba 
nuestra devoci6n mutua de 
temporada, por el precio cor- 
recto. Los espacios de transmi- 
si6n electr6nica que el ,lueves 
estaban llenos de imagenes de 
nuestra benevolencia, estan 
ocupados ahora por vistas rap- 
ides de galerias de compras 
congestionadas 	y 	consu- 
midores avidos. 

Para esta fecha, ya estamos 
a toda maquina dentro de la 
temporada de Navidad y cere- 
monies oficiales de ih,mina- 
ci6n salpicaran pronto nues- 
tras ciudades de bombillas 
oscilantes de colores. En este 
momento, el Dia de Acci6n de 
Gracias ha sido arropado con 
seguridad en los pliegues de 
nuestros anhelos. 

(Victor Landa es director de infor- 
maci6n de KVDA-TV, afiliada de Tele- 
mundo en San Antonio, Texas.) 

Propiedad literaria registrada por 
Hispanic Link News Service en 1996. 
Distribufdo por The Los Angeles 
Times Syndicate 

reality of the rite of consumer- 
ism -- the fast day of the 
Christmas shopping season. 
This has also been a longing of 
sorts. 

For weeks the talk of pend- 
ing turkey has been inter- 
spersed with the browsing of 
the direct mail advertising 
that entices us to prove our 
seasonal devotion to one 
another, for the right price. 
The broadcast spaces that on 
Thursday were filled with 
images of our benevolence are 
now occupied with quick shots 
of crowded malls and eager 
consumers. 

By now we are full-force into 
the Christmas season, and 
official lighting ceremonies will 
soon dot our cities with blink- 
ing colored bulbs. By now 
Thanksgiving has been safely 
tucked away within the folds 
of our longing. 

(Victor Landa is news direc- 
tor of the Telemundo affiliate 
KVDA-TV in San Antonio, 
Texas) 

Copyright (c) 1996, Hispanic 
Link News Service. Distributed 
by the Los Angeles Times Syn- 
dicate 

of his proclamation that we 
should give thanks to God for 
having "largely augmented our 
free population by emancipa- 
tion and by immigration." 

For this longing as well, we 
give thanks. For the burgeon- 
ing of an ever-changing United 
States of America we are 
thankful. For the tamales 
alongside the turkey, for the 
earthen kinship of tortillas 
and cornbread, for the new- 
ness of the celebration among 
the immigrants who worry 
that their children are losing 
the mother tongue, we are 
hopeful 

Thanksgiving is a test of 
assimilation, where the child- 
ren teach the parents about 
their new surroundings, about 
how one gives thanks in ear- 
nest once a year with dedi- 
cated food and tradition. 

Lincoln's largely augmented 
and free population must fit 
into the fold and•rejoice in the 
ritual of thanks that was born 
of an immigrant celebration of 
the harvest of plenty. A ritual 
that was later proclaimed as 
the consequence of the most 
violent inner strife that pitted 
brother against brother, north 
against south. 

Thanksgiving is all the more 
poignant when placed in con- 
text. Its all the more telling 
when seen in the light of what 
it has become, a lesson of 
thanks followed by the abrupt 

Enjoy the holiday with 
those you love. May your 
Christmas be remembered 
with pleasant memories. 
Happy day to one and oll! 

By Victor Landa 
By now another Thanksgiv- 

ing has been safely tucked 
under the blanket of our 
memories. As for the feast, let 
it be known that we stuffed 
ourselves. 

Every year we approach the 
holiday with a sense of long- 
ing, with an almost cruel 
anticipation. For days, if not 
weeks, we spoon-fed our imag- 
inations with tiny morsels of 
suggestion. From somewhere 
in the kitchen came talk of 
spices and sauces and salads, 
ingredients of family recipes 
that we savor only once in a 
calendar year because they are 
special, because the day is 
special, because we only make 
room for them on the last 
Thursday of the eleventh 
month of the year 

We know the tastes and the 
smells from the anticipation 
and longing of years past We 
know how the bird will be 
basted, then sliced. We know 
how the children will have a 
table all to themselves where 
they will trade their little con- 
fidences and spoonfuls of 
mashed potatoes. We know 
how, at the main table, we 
will serve ourselves a little of 
everything, then a little more, 
in order to fill the need that 
had accumulated since the 
last Thursday of the eleventh 
month of the year before. 

In soup kitchens and in 
organized public dinners we 
came together to extend the 
feast to the far reaches of our 
communities. We celebrated 
our benevolence with televised 
publicity because, on at least 
one day of the year, we all 
agree that no one should go 
hungry. Our longing takes us 
that far, far enough to want to 
deny the dark side of plenty -- 
an intuition of need. 

President Abraham Lincoln, 
who gave us the officially sanc- 
tioned celebration of Thanks- 
giving, wrote among the words 

cia -- una intuici6n de la nece- 
sidad. 

El Presidente Abraham Lin- 
coln, que nos di6 la celebraci6n 
aprobada oficialmente del Dia 
de Acci6n de Gracias, escribi6 
entre  las palabras de su pro- 
clamaci6n que debemos dar 
gracias a Dios por haber 
"aumentado 	considerable- 
mente nuestra poblaci6n libre 
mediante la emancipaci6n y la 
inmigraci6n." 

Tambien por este anhelo 
demos gracias. Por el floreci- 
miento de los Estados Unidos 
de America, siempre cam- 
biantes, estamos agradecidos. 
Por los tamales al lado del 
pavo, por la familiaridad ter- 
renal de las tortillas y el pan 
de maiz, por la novedad de la 
celebraci6n entre los inmi- 
grantee que se preocupan 
porque sus hijos esten per- 
diendo la lengua nativa, tene- 
mos esperanza. 

El Dia de Acci6n de Gracias 
es una prueba de asimilaci6n, 
donde los ninos ensenan a los 
padres sobre sus nuevos alre- 
dedores, acerca de c6mo se 
dan gracias con seriedad una 
vez al ano con alimento y tra- 
dici6n dedicadas. 

La poblaci6n libre y consid- 
erablemente aumentada de 

Por Victor Landa 
Para esta fecha, otro Dia de 

Acci6n de Gracias ha sido arro- 
pado bajo la manta de nues- 
tros recuerdos. En cuanto a la 
fiesta, sepase que nos rellena- 
mos a nosotros mismos. 

Cada ano nos acercamos al 
dia festivo con ansiedad, con 
una anticipaci6n casi cruel. 
Durante dies, si no semanas, 
alimentamos nuestras imagi- 
naciones con pedacitos de 
sugerencias. 	Desde algün 
lugar de la cocina se mencio- 
naron especias, salsas y ensa- 
ladas, ingredientes de recetas 
familiares que saboreamos 
Unicamente una vez en un ano 
natural porque son especiales, 
porque el dia es especial, 
porque  solo hacemos espacio 
pare ellos en el Ultimo jueves 
del undecimo mes del afio. 

Conocemos los sabores y los 
olores por la anticipaci6n y la 
ansiedad de los  aims anteri- 
ores. Sabemos que el ave sera 
hilvanado y despues cortado. 
Sabemos que los ninos ten- 
dran una mesa solo para ellos 
donde intercambiarän sus 
pequenas 	confidencias 	y 
cucharadas de pure de papas. 
Sabemos c6mo, en la mesa 
principal, nos serviremos un 
poco de cada cosa, y despues 
un poco mds, a fin de satis- 
facer la necesidad que se 
hab%a acumulado desde el 
Ultimo jueves del undecimo 
mes del ano anterior. 

En las cocinas econ6micas y 
en las cenas püblicas organi- 
zadas nos reunimos para 
extender la festividad haste 
los lugares lejanos de nuestras 
comunidades. 	Celebramos 
nuestra benevolencia con pub- 
licidad televisada porque, por 
lo menos tut dia al ant), todos 
estamos de acuerdo en que 
nadie debe estar hambriento. 
Nuestra anticipaci6n nos lleva 
tan lejos, lo suficientemente 
lejos como para intentar negar 
la parte oscura de la abundan- 
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El Vicio De Chocolate Del Autor  
Tiene Raices Culturales  

Mernj Christmas  
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Year 1997  
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James Colton  & 
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Wesleti Dalton  

Sisk 

Molibag  
(free#inks  

"xocolatl". El gusto de los  
aztecas por le duke exigia  
gratification inmediata. 

Los conquistadores  
espanoles disfrutaron de su 
propia infusion de chocolate,  
que mezclaban con azlicar y 
vainilla. Despues de que  
Espana, halia, Alemania, 
Austria y otras partes de  

Europa fueron expuestas a 
este nuevo placer, las semillas 
de cacao se convirtieron en uno 
de los recursos naturales mss  
preciosos para cultivar y expor- 
tar del Nuevo Mundo. 

Para comienzos del siglo 
XVII, 	los 	colonizadores 
espanoles hablan establecido  

sembrados de cacao por todo  

el Caribe, desde Mexico haste 
Trinidad y Haiti. A medida 
que la colonization espanola 
se extendi6 a America del Sur, 
las plantaciones de cacao pros- 
peraron en las zonal con cli- 
mes favorables de Venezuela, 
Peril y Brasil. Los misioneros 
y frailer franceses que viala- 
ban por la region no solo sal- 
vaban almas sino que tam- 
Men reunlan recetas de cho- 
colate, que enviaban a sus 
monasterios. Segün parece, a 
todo el mundo le encantaba el 
chocolate.  

Esto es consolador. Aunque  
las banes de Hershey y los 
dulces de mantequilla de man! 
no fueron inventados por los 
primeros latinoamericanos, su 
descubrimiento y consumo del 
chocolate explica mi dependen- 
cia en el chocolate.  

Aunque me preocupo mär  
por el gusto que por la historia 
del chocolate, puedo decir esto  

sobre mi aficien: No tengo la 
culpa. 

(John Rosales, oriundo de San Anto- 
nio, viva en Washington, DC.)  

Propiedad literaria regietrada por  

Hispanic Link News Service en 1996.  

Distribuldo por The Los Angeles  

Times Syndicate  

Por John Rosales  
Las barras de chocolate de 

 

Hershey con almendras son el 
descubrimiento mss grande 
del mundo. Junto a los dukes 
de mantequilla de mani. Yo 
llevo un H-Bar o un P-cup en  

mi bolsillo en todo momento. 
Soy un "chocoh6lico". 

La mayoria de las personas 
que conozco sufren de chocoho- 
lismo. Le regalan chocolate a 
sus seres queridos. Beben cho- 
colate caliente en invierno. 
Vierten dulce de chocolate  
sobre el helado. Pero la  
mayoria de las personas no 
sabe, ni les imports, de donde 
viene esa substancia obscure. 
Siempre que puedan conseguir 
una barra de chocolate cuando  

la quieran.  
Los Bias festivos de diciem- 

bre son la mejor epoca para 
comer chocolate. Y la peor  

para sentirse culpable. Esta 
culpabilidad sobre mi vicio me 
ha motivado a averiguar sobre 
posibles cures  

He aqui lo que aprendi: Naci 
retado por el chocolate. Esto lo 
herede de mil antecesores lati- 
nos. Los latinos descubrieron 
el chocolate y transmitieron su 
adiccien a sus descendientes. 
Este en mi sangre y nö hay 
cura alguna. 

La fabrication del chocolate, 
haste entrado el siglo XVI, 
estaba rampante en la Amer- 
ica Latina. Los olmecas, famo- 
sos 	por 	sus 	"cabezas  
colosales", desarrollaron pri- 
mero la semilla de cacao cruda 
alrededor del ano 1500 antes 
de Cristo. Ellos fueron los pri- 
meros adictos al chocolate.  

Durante anos, comerciaron 
con la semilla de cacao y su  

mezcla llquida y duke con los 
mayas, quienes la trans- 
miieron a los toltecas y azte- 
cas Este fue el comienzo del 
chocoholismo. 

En su libro, titulado "La 
Verdadera 	Historia 	del 
Chocolate" en ingles, Sophie y  
Michael Coe explican que 
muchas de las guerras libra- 
das entre los pueblos indlge- 
nas de Mexico y la America 
Central se debieron a las 
rutas de comercio del cacao.  

Los autores explican que  

eran primordialmente los altos 
sacerdotes y otros miembros 
de la aristocracia quienes dis- 
frutaban del cacao como bebi- 
da. Pero este tesoro liquido  
iba mes alla de ser un refri- 
gerio. En algunos casos, las 
semillas de cacao se usaban 
como dinero o se recetaban  
como medicina. 

Bajo circunstancias mes 
oscuras la preparacion llquida 
se usaba para simbolizar la 
sangre del coraz6n en el eacri-  
ficio humano. Se pensaba que 
la ingestion de una tan brin-  
daba despreocupaci6n a las 
vlctimas del sacrificio o valen- 
t!a en los guerreros. 

A medida que aument6 la 
produccion, el toner cacao se  
convirti6 en una costumbre 
despues de las comidas en la  
clase media -- como un postre 
de la era moderna. 

"Solo una quinta parte de la 
existencia del chocolate es pos- 
terior a la calda de la capital  

azteca en 1621", dicen los Coe. 
Alin la palabra moderna 
"chocolate" se derive de la  
union de la palabra maya 
"chocol" (caliente) y la palabra 
azteca para el agua "atl". En 
nähuatl, el idioma de los azte- 
cas, la palabra para chocolate 
era - 'xocolatl", que significaba 
"agua emerge" ("xoc" significa 
"amargo" ).  

En su libro, titulado 
"Chocolate -- El Alimento de 
los Dioses", Chantal Coady 
dice que la palabra azteca  

"xoc", que se pronuncia "choc", 
viene del sonido del cacao  
mientras se muele con una 
vara de madera, que suena 
- 'choc-choc". 

Coady explica que la infu-  
si6n de chocolate de los azte-  
cas y los mayas era distinta a  
la de hoy. "Era esencialmente 
una bebida fria, apetitosa, con 
chiles, canela y clavos. La ana- 
didura de harina de malz ser- 
v!a para absorber la grasa 
(mantequilla de cacao), que 
flotaba hacia arriba". 

Coady dice tambien que los 
aztecas tenlan bloques de  
cacao en inventario para facili- 
tar la producci6n rapida de 
millares 	de 	tazas 	de  
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by thsa A. Martinez  

The padrecito is wearing pur- 
ple vestments. That's because 
It's the first Sunday of Advent. 
The candles on the Advent 

wreath will be lit in anticipation 
of the birth of the infant Jesus. 

Tolina is making preparations 
to dress her nino, Baby Jesus.  

He needs new clothes and a 
sweater.  

The nino is special because  
he will he the star of the Posa- 
das when they lay him down in 
the manger on Christmas Eve. 
She changes his gown often. 
During the Christmas season, 
the nacimiento (Nativity scene) 
is very important in the Mexi- 
can culture. It occupies a cen- 
tral place in the house or a 
place at the front window for  

all who pass by to admire. The 
dominant figures are Mary and 
Joseph, with the empty manger 
that awaits the Baby Jesus.  

Countless shepherds and a me- 
nagerie of an'mals arc placed 
lovingly on the hills and val- 
leys that spread around the  
manger scene. 

The three Magi -- the wise 
men -- await nearby with their 
camels, ready to offer their 
gifts as the bright star of Beth- 
lehem shines above. Cactus, 
flowers 	and 	assorted 
knickknacks are placed on the  

macimiento as each family  

member adds her or his per- 
sonal touch.  

Every year the display  
grows, with these new figures 

a 
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As the holiday nears, we w .  sh  you the  
most treasured gifts of all...peace 

 

and love. 
 

,,cr. The grocery stores dis- 
play little blue boxes of lard 
and restock constantly as 
they're snatched up for the ta- 
males and hizcochos --small 
anise-flavored _cookies made 
with lard. In the Mexican su- 
permarkets, the bottles of ron- 
pope -- eggnog with rum -- 
have red and green ribbons 
around their necks, ready for 
Christmas giving. Ronpopc 
makes a delicious nightcap at- 
tar a hard day in the kitchen. 
Ristras -- strings of red chiles 
-- or giant chile wreaths deco- 
rated with melcochas -- brown 
sugar candy -- are hung on 
every door. 

In this U.S. border city, it's 
beginning to fed a lot like 
Christmas. 

(Elise A. Martinez, a teacher 
and writer in El Paso, Texas,is 
a frequent contributor to His- 
panic Link.) 

(c) 1992, Hispanic 'Link 
News Service. Distributed by 
the Los Angeles Times Syndi- 
cate  

Loire.  
There are mountains of dried  

red chiles and packages of  
dried corn husks. Strands of  

fresh garlic and boxes of Choc- 
o late Ahuclita -- Grandma's  

Chocolate -- are displayed stra- 
tegically alongside spice racks  

loaded with cumin, anise, cin- 
namon, raisins and pecans.  

I buy all these staples in gen- 
erous amounts while visions of  
tamales, bunuelos -- fried,  

plate-size disks of dough coal- 
ed with sugar and cinnamon -- 
and champurrado -- a rich,  

corn-based drink, flavored  

with Mexican chocolate -- 
dance in my head and make my  
mouth water.  

This is the busiest time of  
year for the tortilla factories in  

our border cities. Long queues  

o f people shiver in the cold and  

chat as they wail to buy the  
prepared masa for the Christ- 
mas tamales. i fed rcl'eved  
when I finally walk out with  
my heavy, hot bundle tightly  
wrapped in while butcher pa- •	 

carefully added. It slays this  
way until Jan. 6 passes. On  

that day, the three wise men  

leave their offerings and the  

family celebrates merrily,  

cutting the Rosca dc Reyes -- a 
traditional bread for the Day of  
the Magi -- together and plan- 
ning the festivity for Candle- 
mas Day of Feb. 2.  

The m.ercado is cold. ft's  
very big and there is no central  

heating. People huddle around  
big iron stoves, stamping their  
feet trying to keep warm.  

There is a strong smell of kero- 
sene that stays in their clothes.  

In Juarez, the city across the  

Mexico-Texas border from El  
Paso, most homes use kero- 
sene as fuel. Straw and tin  
decorations hang brightly from 
cords strung wall to wall. Col- 
ored tissue paper with intricate  
lace-like cutouts spelling "Fcliz  
Navidad" adorn the walls.  
Pinatas in many shapes and  

sizes hang from wires strung  
on high.  

Pointy stars, Santa Clauses,  

elves and other figures made  

out of tissue paper rustle in the  

breeze as vendors bring them  
down with their long poles for  
the children to admire. Red,  
white and green lights adorn  
the altar of Our Lady of Guada- 
lupe that welcomes the visitors  
as they walk in the front door.  
the mariachi that congregates  

there to serenade the tourists  

plays Christmas music inter- 
spersed with the usual reper- 
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(st y lin g  (Sty lin g  & Barber Sho  
Income Tax Service 

21/-B North University 
Lubbock, TX 
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Call (807)744-8271 

Merni Christmas S  
Happti New Year!  

Merrit Christmas  
Feliz Navibab  

From Your Friends At  

Mcllroy Chiropractic  
Center, Inc.  

First Personal Consultation  

Se Habla Espanol 	FREE!!!  
4920 South Loop 289 - Ste. 102-B  
at the Slide Rd Exit - Lubbock  

(gel& 
 ^^j 
?sad St  

avidad  
747-4659 -- Walkins Welcome 

 

RICHARD ROYS, Owner 

MUFFLER  
SHOP, Inc.  

745-7068  
98th Street Exit on Tahoka Hwy  

Rt. 6, Box 27 
Lubbock, TX. 79423 

806-792-4487 	800-886-4487  



state' 
You're in good hands.  

i 

Merry' Christmas  

1=eliz Naviaab!  
Sheral Sanford Ernestine Mohon  

Se Habla Espanol  

6911 Indiana Ave. -- 7913222 -- Fax: 791-3225  

MeIccY'1 Än1G'rlca'1 Christmas  
by Raoul Lowery Contreras  

Christmas Eve day seemed like a normal day to me that day,  
four years alter our arrival in California from Mexico. This is  
the first Christmas I remember.  

The cloudless sky was  
blue, the temperature, mid- 
60s. For little Mexican  
boys in Southern Califor- 
nia, a White Christmas is  
rare. - 

Street cars clanged by  
every few minutes,includ- 
ing one that took my moth- 
er to work. My grcat- 
grandmother started grind- 
ing dried corn on a con- 
cave stone melate (meh- 
tah-teh) at daybreak, stop- 
ping only Tong enough to  
make my breakfast, then to  
tell me to go out and play.  

Sensing something was  
up, I told my nana (great- 
grandmother) I would help her in the kitchen and promised not  
to get in her way. By 9:00, half a dozen women relatives were 

 

scurrying about our kitchen, getting in my way. 
 

How my hands tirc,d grinding corn into a fine flour. The corn 
 

flour, the masa (mah-sah), I was told, was destined for tamales  

(tah-mah-Ichs). So was the spiced-up pork and beef, simmer- 
ing in huge, separate pots. Then, with a wooden spoon, I 

 

folded lard into the masa until my arms almost dropped off. 
 

Nana brought our hojas (oh-haws, corn shucks), which had 
 

been soaking in water.  

Smoothing each one out, she spread our masa out on individ- 
ual hojas, adding a small amount of beef or pork on lop, then 

 

carefully folded the masa around the meat. Wrapping the hoja 
 

around the whole thing, leaving one end open, Nana carefully 
 

stacked the tamales into a large pot for steaming. 
 

There is no time curtain for cooking tamales, thus they must 
 

he tasted from time to time. This process is best described in 
 

"Mexican-American Folklore," by University of Texas Profes- 
sor John West.  

"After an hour of steaming, the tamales should be ready -- 
and a taste-test is the only way to check. Off comes the top,  
then the blanket of shucks...the tamale is unwrapped, and if it 

 

comes free of the hoja, the prognosis is excellent. Then the 
 

tasting -- and rolling of eyes, and the pronouncement that these 
 

are the best tamales ever made -- make it plain that the hours of 
 

work have not been in vain." 
 

Our tamales were the best ever made, by anyone. 
 

Attention was then turned to making hunuclos (boon-whch- 
lohs), giant flour tortillas deep fried and sprinkled with cinna- .  

mon and sugar. Then, came Christmas cookies. hizcochos  
(bcez-koh-chos).  

With all the goodies around, I couldn't wait for my mother to  
come home from work. What I didn't know is that we would  
have to go on a Posada )poh-sah-dah) before we could attack  
the Christmas feast. Brought over by our Spanish ancestors,  
the Posada re-enacts the Christmas Eve in which Joseph and  
Mary went from house to house, inn to inn, seeking shelter.  

That 1946 Christmas was so long ago, over half the would's  
population has been horn since that evening, so I'd forgotten  
I& words we sang that night. Until, that is, I read them in  
Professor West's book.  

We went from house to house, singing in Spanish: "Who  
will give shelter to these pilgrims, whom come, tired from travel- 
ing the roads?"  

At each house we heard: "There is no shelter..." until we  
reached our apartment, where my nana sang, "Enter, holy  
travelers, receive this corner; although the chapel is poor -- I  
give thee from the heart." Shaking hands and hugging, we en- 
tered, salivating at the fond to be eaten.  

Grown-ups never tell little boys what's in Christmas packag- 
es, nor do they always tell them what's going on, even on  
Christmas Eve. No one told me my grandfather was returning  
from the Middle East, my great-uncle from Alaska, my para- 
trooper cousin from Germany, or that my infantryman Uncle  
Johnny was coming home from the Pacific.  

World War II had taken the men of my family and scattered  
them around the world. But now, the war was over. I knew  
that; I had thrown torn-up newspaper out the window when  
San Diego went berserk on Victory Day. Men in uniform were  
coming home to the barrio every day.  

No one told me the Contreras men were coming home for 
 

Christmas.  
One by oat,, they arrived. I hardly remembered them, not 

 

having seen them for three years. Fnally, up the stairs came  

my Uncle Johnny, at 21 the best-looking soldier that ever  
lived. What a glorious moment! I jumped on him, almost  
knocking him over.  

He was home from the war, and he was alive. There would 
 

he no telegrams to our house; there would be no Contreras men 
 

buried on some Pacific island or in Flanders Fields. 
 

Millions of American homes experienced a wonderful Christ- 
mas that year, as their men came home, too, but what made 

 

ours different and special was the tamales, the Posada, hunuc- 
los and bizcocho cookies. And of course, for us children -- a  

pinata.  
I his "Mexican-American Folkorc," Professor West quotes an 

 

unnamed priest, probably a Spaniard, as saying," ... the pinata  
I think is just something the Mexican people threw in for the 

 

kids because they have pinatas for every occasion. They added 
 

the pinata to try to get the kids to come to the celebration and  

maybe learn something about the true meaning of Christmas.  

Thcsc Mexicans are so clever. It worked. 
 

u11'11, ma/  

feliz Navibab  
Merrti Chri stmas  

Maye's Child  
Development Center  

2701 Bates Street  
Lubbock, Tx  

	• 

ESTRADA'S  
Pawn Shop  

703 Broadway  
765-8415 
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NV!DI ar!  
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Out of Town 1-800-734-0772  

From Jimmy & Carol Ivie  
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1213 Ave G  
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Merry' Christmas  
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1212 50th Street  
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744-5491  
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Author's Addiction To Chocolate Has Cultural Roots  

By John Rosales  

Hershey bars with almonds  
are the world's greatest discov- 
ery. Next to peanut butter  
cups. I have an H-bar or a P- 
cup in my pocket at all times.  

I am a chocaholic.  
Most people I know suffer  

from chocaholism. They give  

covered chocolate and passed  
on their addiction to their  
descendants.  

It's in my  blood and there is  
no cure.  

The manufacture of rho- 
colate up through the 16th  

time for eating chocolate. And  
the worst for feeling guilty.  
This guilt about my addiction  
has caused me to inquire 

 

about cures.  
Here's what I learned: I was  

born 	chocolate-challenged. 
 

This I inherited from my  
Latino ancestors. Latinos die- 

chocolates to their sweet- 
hearts. They sip cocoa in win- 
ter. They pour fudge on ice  
cream. But most people don't  
know or care where the dark  
stuff comes from as long as  
they can get a chocolate bar  

when they want one.  
The holidays are the best  

century was rampant in Latin  

America. The. Olmecs, of  
"colossal head" fame, first  

developed the raw cacao bean  

around 1500 B.C. They were  
the first chocolate fiends.  

Over the years they traded  

the cacao bean and its sweet  

liquid mixture with the Maya,  
who passed it on to the Tol- 
tecs and Aztecs. This was the  
beginning of chocaholism.  

In their book "The True His- 
tory of Chocolate," Sophie and  
Michael Coe explain that  
many of the wars fought  

among Indian people in Mexico  
and Central America were over  

cacao trade mutes.  
The authors explain that  

cacao was enjoyed as a bever- 
age primarily by high priests  
and other members of the aris- 
tocracy. But this liquid treas- 
ure went beyond refreshment.  

In some cases, cacao seeds  

were used as money or pre- 
scribed as medicine.  

Under darker circumstances,  

the liquid concoction was used  

to symbolize the heart's blood  

in human sacrifice. Ingesting a  

cup was thought to instill  

blitheness in sacrificial victims  

and bravery in warriors.  

As production increased,  

cacao became a staple after  

meals among the middle-class  

like a modem-day dessert.  

"Only about one-fifth of cho- 
colate's existence postdates  

the fall of the Aztec capital in  

1521," the Coes say. Even the  

modem term "chocolate" is  

derived from the joining  
together of the Maya word  

"chocol" (hot) and the Aztec  

word for water, "ail." In  

Nahuatl, the Aztec language,  

the word for chocolate was  

"xocolatl," which meant bitter  
water ("xoc" means bitter).  

In her book, "Chocolate -- 
The Food of the Gods " Chan- 
tal Coady says that the Aztec  
word "xoc," pronounced "choc,"  
comes from the sound of cacao  

being milled by a wooden  
stick, which produces a "ohm- 

choc" sound. - 
Coady explains that the cho- 

colate brew of the Aztecs and  
Mayas was different from  
today's. "It was essentially a 
cold, savoury drink, with chi- 
lies, cinnamon and cloves. The  
addition of cornmeal served to  
absorb the fat (cocoa butter)  

which floated to the top."  
Coady also states that the  

Aztecs had blocks of cacao on  

stand-by to facilitate the  
speedy production of thou- 
sands of jugs of xocolatl. The  
Aztec sweet tooth demanded  
instant gratification.  

The Spanish conquistadors  
enjoyed their own chocolate  
brew, which mixed in sugar  
and vanilla. Once Spain, Italy,  
Germany Austria and other  
parts of Europe were exposed 
to this new treat, cocoa beans  
became one of the New  
World's 	most 	precious  
resources to cultivate and  
export.  

By the beginning of the 17th 
century, Spanish colonists had  
established cocoa plantations  
across the Caribbean from  
Mexico to Trinidad to Haiti. As  
Spanish colonization spread to  
South America, cocoa planta- 
tions prospered in the climate- 
friendly areas of Venezuela,  
Peru and Brazil. French mis- 
sionaries and friars traveling  
in this region not only saved  
souls, but also chocolate  

recipes, which they sent back  

to their monasteries. Every- 
one, it seems, loved chocolate.  

This is consoling. While  
Hershey bars and peanut but- 
ter cups were not invented by  

the early Latin Americans,  
their discovery and consump- 
tion of chocolate explains my  
chocolate dependence.  

While I care-more about the  
taste than the history of cho- 
colate, I can say this about my  
addiction: it's not my fault.  

(John Rosales, a native of San Anto- 
nio, Texas, lives in Washington, D.C.) 

(c) 1996, Hispanic Link News Serv- 
ice. Distributed by the Los Angeles  

Times Syndicate  
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EL  OR  IGEN  of LAS POSFINFIS  
Para conoccr ctimo se inici6 

la pr:ictica dc las Posadas en 
Mt. xico es necesario remon- 
tarsc m:is alhi del periRCIR rolo- 
nial. 

Los antiguos mexicanos cele- 
hran  en la epoca invernal el ad- 
venimicnto dc Huitzilopochlli, 
temporada quc coincidia con la 
pr:ictica curopca dc ccichrar la 
Navidad. Prohahlemente, rue- 
run  los rcligiosos agustinos 
quienes idearon la sustituciün 
de personajes; desaparecieron a 
Huitzilopochcli del cullo, pero 
se mantuvo Ia ccicbraci6n du- 
rank: la misma "poca, con ca- 
racterislicas diferentes y si-  
guiendo la Iradiciün cristiana. 
Sustituciones simitares se rea- 
lizaron en los templos prehis-  
panicos sohrc Ins quc se con- 
struycron iglesias crislianas. 

Los rcligtosos quc luvieron a 
su cargo la evangelizacion rep- 
resentaron en  las posadas cl  
percgrinar dc Jose v Maria a su 
salida dc Nazaret cn camino a 
Belen, y, posteriormente, el 
nacimiento de Jesus. Esta rep- 
resentacicin Sc  conforma dc 
nucvc posadas quc se inician el 
16 dc diciembrc, y consisten en 
solicitar aloJamiento en ese 
simbolico camino a Bclen hasta 
cl dia 24, fecha del nacimiento 
dc Jesus.  

Las Posadas, como se cono- 
cen en Mexico, no existen en 
n ingtin lugar del mundo, fue- 
ron creadas para cvangelizar y 
el pueblo las adopt6 para con- 
scrvarlas dentro dc su cultura. 
En sus inicios, las posadas no 
e ran como ahora las conoce-  
mos en esa epoca de coloniza- 
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ohtener lo necesario para el  
montajc dc un nacimicnto. En 
Guanajuato se hacian imägcnes 
en ccra y cran muy aprectadas  

por la pohlaei6n. 
Aun cuando en las iglesias no 

desaparecieron dcl todo las po-  
sadas, cn las casas adquiricron 
mayor popularidad. EI pueblo 
las adopta y las transforma de 
acucrdo a sus posihilidades y  
sus propias caracteristicas cul- 
turalcs. A las posadas, se  
agrcgaron alimcntos especiales  

(quc variaron en cada region),  
e l bade (incluido ya en ticmpos 
de la colonia) y la peticion de  
aguinaldo encargado a grupos  
dc ninos y Jtivcnes, cosa quc 

molcstaha a las autoridadcs re- 
ligiosas quc en 1808 enviän 
una carta al alcalde scnalando 
quc "EI Ilmo, Sr. Arzohizppo 
e ncarga quc se eviten los coltt- 
quios, y las  jornadas o fun- 
clones quc en eslos dias se t'e-  
ncn por las nochcs en casas  
parliculares, con cuyo prctexto  
hay dcstirdcnes y bailcs y otras  
diversiones incompatibles con  
la veneracion quc exigcn los  
santos misterios del prescntc  
ticmpo". La pcticitin no lras-  
ccndio y las costumbres na-  
videnas se siguieron manifes-  
tando.  

Con estos clementos Ilegan  
las Posadas del siglo XX, de-  
spojadas en buena medida de la  
religiosidad que, inicialmente,  
les hahia dado vida. Permane-  
cen como una manifescacion  
pagan, como dicen algunos,  
pero Ilenas de clementos que  
surgicron de las aportaciones  
del pueblo, que en cada lugar  
adquirio sus peculiaridades  
para hacer una expresitin pro-  
pia.  

- Entre santos peregrinos,  peregrine's 	 

cion se efectuaha una misa dc de hengala, cohetes y las 	man/ timotlanamictii!  
aguinaldo que ya entonces se pinatas, aunque estas ya se 	El villancico anterior se atri- 
cclebraba en Espana. 	 usahan en Espana el "Domingo  

Como atractivo pan lograr Ia de  Pinata", o sea el primer do- 
evangelizacion los roligiosos le mingo de cuaresma.  
agrcgaron a Ia cclebracion otros 	En esos ticmpos se incluyc- 
elementos que gustaron a Ia ron, como pane de Ia celebra- 
poblacion nativa, como luces cion, los villancicos, cantos 

reunen grupos de personas que  
mantienen retacion con la es-  
tructura popular religiosa para 
podcrlas Ilevar a caho.  

E.ntrc las rcprescntacioncs dc  
las paslorclas Sc  dan difcrentcs  
inlcrprclacioncs, algunas for- 
mates en un escenario v otras,  

como "La Rama", quc ädquiriti  
una estructura difcrcnte toman-  
do personaJcs de las pastorctas  
Cada una dc cllas se caracteriza  
pot-  la cultura dc los habitanccs  
dc los tugares dondc se mantic- 
ne n.  

Dc las iglcsias, las posadas  
pasaron a Formar parte del ritu-  
al familiar v del barrio. Este  
cambi6, que sc dan en el siglo  
XVIII,  signifier') que los naci-  
mientos (representados en  
ticmpos anicriores por pinturas  

y csculturas, algunas dc ellas  
importadas), se multiplican en  
las casas. Para satistaccr csta  

necesidad, los artesanos mexi-  
canos desempenaron un papel  
importance. Ademäs, cl hecho  
de Ilevar a las casas, para satis-  
facer esta necesitad, los artesa-  
nos mexicanos desempenaron  
un papel importantc. Ademäs,  
cl hecho de Ilevar a las casas  
las posadas o "jornadas", como  
tambien se Its Ilamaha en  
aquclla epoca, propiciri una  or- 
ganizacion de barrios o dc fa-  
milias para cumplir con las  
nucve posadas.  

Algunos lugares como Anlo-  
zoc, en el estado de Puebla,  
Tlaqucpaquc, cn Jalisco, se hi-  
cieron famosos por sus tiguras  
de harro y actualmente s guen  
siendo lugares donde se puede  

Seasons  
Greetings  

populares que se eJecutaban en  
dilerentes lestejos entre ellos  
la Navidad. Estos cantos fue-  
ron conocidos y recreados por  
la poblaciön de Mexico, una  
muestra es el siguiente: Los  
mejicanos alegres/ tambien a su  
usanza salen/ quien campea la  
Icaltad/ bien es quc aplauso  

huyc a Sor Juana v a un Toco- 
tin.  

En el siglo XVIII, Carlos HI  
prohibit') estos cantos, prohibi- 
cion que tambien se hizo efecti- 
va en Mexico. Aün cuando a su  

muerte se volvicron a poncr en  

präctica, ya habian perdido ar- 
raigo en Ia poblacitin.  

No sucedi6 to mismo con las  
pastorelas, drama quc repre- 
senta Ia adoration que los Aas- 
tores than a hacer a Beten. Este  
tipo dc teatro popular fue utili- 
zado por los tranciscanos para  

campe;/ y con las cläusulas tier- 	apoyar Ia consolidaci6n de la  

nas/ del mejicano lenguaje/ es 	nueva religion. La primera rcp- 

un tocotin sonoro/ dice con 	resentacion data del ano de  

voces suaves:/ la ya timojica/ 	1538 y se realizo en Tlaxcala el  

totlazo Zuapilli/ maca ammo, 	dia de San Juan Bautista. Actu- 
Tonantzin/ titechmoicahllis/ 	almente, se han conscrvado las  

Ma - net -  in - Lihuicael--huel--ti-- --pastorelas-en varios estados dc  

momaquitz/ ,into nozq quen- 	la repiihlica, para to cual se  

Merry' Christmas ft  
l-lappm New Year!  
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Still No Room at the Inn  

by Slcphcn G. Cary  
This season we think ()ken of  

a young family that long ago  
had to leave home and hearth,  
and journey to a far city. We're 
told that when they got there,  

weary and worn, there was no  

place for them at the inn, so  

they went out hack to the ham.  
The mother had to give birth to  

her hahy hov there among the  

beasts -- and Ihcn the king,  
fearful that the little fellow  

would grow up to lake his job,  
ordered that all male babies in  

the city he killed. so the l ather  
gathered up his family in the  
middle of the night and fled  
into Egypt. 

That was long ago. But fam- 
ilies continue to be driven from  
home and journey solar places - 

 - and when they arrive, they  
discover that there is still no  
room at the inn. 

The king continues to worry 
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we have complicity. I can try 
to focus attention on using 
debt burdens and promoting 
development. I can call on our 
Country to give up its position 
of economic priv lege in Cen- 
tral America and to abandon 
policies at home that criminal- 
¢C-work. 

The plight of families un- 
wanted at the inn makes me a  
little discouraged this Christ- 
mas season. But I'm uneasy 
for a deeper reason. I wonder 
what we Americans would do 
on Christmas Eve if there were 
a knock On our dour, and when 
we opened it, we saw not Car- 
los and Conchita, but Joseph 
and Mary. Would we let them 
in? 

(Stephen G. Cary is retired 
chair of the American Friends 
Service Committee.) 

(c) 1992, Hispanic Link 
News Service., Distributed by 
the Los Angeles Times Syndi- 
cate 

about jobs. 	Fortunately, 
though, the king doesn't order 
that babies he killed. 	Just 
starved. Every employer in 
our land who has more than 
five workers is ordered to fill 
Out an 1-9 form and deny em- 
ployment to the undocumented. 
Thus deprived of the chance to  
feed his family, Carlos, Tike 
Joseph. will saddle up his don- 
key and nee. It's a neater, 
more civilized way than hutch- 
cry to get rid of people. 

I think a kit about "problem" 
families. I think the old king 
had every right to collect his 

taxes, and I can't blame him 
for worrying about his job. 
But surely there were better 
ways to protect his employ- 
ment than to cut off babies 
heads. 

I think my government has 
every right to control our bor- 

tiers, and I'm glad it's worry- 
ing about jobs. But surely  
there is a better way to do these 
things than passing a law that 
denies employment to a whole 
class of people, exposing them 
to ruthless exploitation. 

That is precisely what the em- 
ployer sanctins provisions of 

 

the Immigration Reform and 
Control Act of 1986 arc doing 
to some 3 million human be- 
ings in our land. These strang- 
ers have not fled, as the script 
protected. The agony of war 
and oppression or grinding 
poverty at home poses more  
terror for them Than the pros- 
pcci of living on the ragged 
edge of U.S. society. 

I can't do anything about 
King Herod except he grateful 

 

that the hake in the barn was 
 

spared and grew up to bless so 
many millions throughout the 
world. But I can do something 

requirements of the law on the  
grounds that they violated my  

constitutionally guaranteed  
right of the free exercise of my  

religion. Unfortunately, the  

Supreme Court decided the free  

exercise clause in the First  
Amendment is a luxury we can  
no longer afford; it denied me  
the right even to make my  
case.  

I can continue to insist publi- 
cly that the only effective way  
to halt the illegal flow of des- 
perate people across our south- 
ern border is to remove the aw- 
ful compulsions that drive  
Them.  

Washington is no longer  
overtly promoting wars in Cen- 
tre America or participating in  

the overthrow of its govern- 
ments. The puke has los inter- 

.est in the wrecked economies  
and suffering multitudes we've  

let behind. I can remind my  
fellow citizens of the need to  

heal wounds and rebuild shat- 
tered nations in w hose agony  

• 

about my government's futile 
abuse of immigrant Latino fam- 
ilies. I can refuse to fill out an 
1-9 form, refuse to become an 
INS agent in enforcing a law 
that 1 believe is both immoral 
and wholly ineffective. and 
which requires me, as a Quak- 
er, to violate my scriptural 
commitment to welcome the 
stranger and reach out to the 
despised.  

In 1990, I did refuse to sign, 
and all it cost me at the time 
was my part-time salary at Ha- 
✓er ford College, which 
couldn't pay a non-signer. No 
big deal. Unlike Carlos, I had 
o ther resources that put food  

o n my table. 
I could also go to court, and I 

did that, 1ou. I became a plain- 
tiff in a suit brought by the 
American Friends Service 
Commute seeking exemption 
from the employer sanctions 
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PENSAMIENTOS DEL PREDICADOR  

PUR PASTOR FRANK GARCIA  

Get All Your Meat  
& Stock Up For  
the Holidays!  

Feliz Navibab-Merrn Christmas  

From Your Frienbs At  

Lubbock Meat  
Market  

4116 Avenue Q  
749-0310  

LUBBOCK ,  TEXAS  

EL NACIMIENTO DE JESUS  
V como 6u2 naci.do Je.eüe en Bean de. Judea  

en d.i.ae del aey Haöde.e,  
he aqu,i que magoe v.inienon del ort-i-en.te a Jenuealen  

Mateo 2:1 . 

No se sabe quienes fueron estos sabios. Ignoramos sus  
nombres, asi como su domicilio. Solo se nos dice, que  
✓inieron del oriente. Y no podemos decir si eran Caldeos,  
o Arabes. 0 si adquirieron algunas nociones de la venida  
de Cristo por las diez trubus, que fueron Ilevadas 

 

cautivas, o por las profecias de Daniel, No lo sabemos.  
Importa poco quienes fueran. Lo que mäs nos interesa es  
la 	instrucciön 	abundante 	que 	nos 	suministra 	esta  
n arraciön.  4 	LECCION  

Estos versiculos nos demuestran que puede haber 
✓erdaderos siervos de Dios en localidades donde no  
esperamos encontrarlos. Jeses tiene a muchos ocultos digo, 
semejante a estos sabios. Que su historia puede ser tan 
poco conocida en este mundo, como la de Melquizedec, 
Jetro, y Job. Pero que sus nombres estän escritos en el  
libro de la vide, y se ballarän con Cristo el dia que  el 
aparezca. Es bueno acordarse de esto. Pues no debemos 
mirar al rededor de la tierra y decir temerariamente 
"Todo es esteril." Pues la gracia de Dios no estä  
circuoscrita a ciertas localidades y familias. Pues el 
Espiritu Santo puede conducir almas a Cristo sin ayuda de 
medios exteriores. 

OTRA LECCION  

ONE SOLITARY LIFE 

(44 

i`eliz Navibab  
from Your friehbs At  

44/  
All Locations Open 7:30 A.M.  

I  

^ 
Downtown 

10th & Texas Ave 
762-0231  

1-800-288-9073  

Southwest Lubbock 
50th & Boston 

792-5161  

r Truck Center  
213 N Ave U 

763-8208  
1-800-441-5259  

He was born in an obscure village. He worked  
in a carpenter shop until He was thirty. He then  
became an itinerant preacher. He never held an  
office. He never hod a family or owned a house.  

He didn't go to college. He had no credentials  
but himself He was only thirty-three when the  

public turned against him. His friends ran away.  

He was turned over to his enemies and went  

through the mockery of a trial. He was nailed  
to a cross between two thieves. While he was  

dying, his executioners gambled for his clothing,  

the only property he had on earth He was laid' 
 

in a borrowed grave. Nineteen centuries have  
come and gone. All the armies that ever marched,  

all the navies that ever sailed, all the parliaments  
that ever sat, and all the kings that ever reigned 

 

have not affected the life of man on this earth  

as much as that ONE SOLITARY LIFE. 

LetEI Editor  
Be Your Voice  

Es, que algunos hombres pueden nacer en lugares tan  
oscuros en esta tierra como estos Magos, y sin embargo  
como ellos, Ilegar a ser "sabios para la salvaciiin." En  
este mismo instante puede haber algünos encaminandose al  
cielo, de quienes la iglesia y el mundo nada saben.  
Floresen en lugares escondidos como los lirios entre las  
espinas. Cristo los ama y ellos aman a Cristo.  

OTRA LECCION  
Estos versiculos tambien nos ensehan que no siempre  

sucede que los que tienen mäs privilegios religiosos, son  
los que tributan ma's  gloria a cristo. Pues podriamos haber  
pensado que los escribas y fariseos hubieran sido los  
primeron en correr presurosos a Belen, al oir el mäs  
ligero rumor que el Salvador habia oacido. Pero no  fue  
asi. Pues unos pocos desconocidos extranjeros de una  
tierra lejana fueron los primeros hombres que Ilegaron,  
despues de los pastores mencionados por San Lucas en  
celebrar su nacimiento. Que pintura tan triste de la  
naturaleza humana, Con cuanta frecuencia se puede ver lo  
mismo entre nosotros, iCuän a menudo las personas que  
✓iven mäs cerca a los medios de gracia son las que  
menos se aprovechan de ello!  

Wake flans N  
Spend New Years Eve With  

Johnn nny G y El Momento 

At Crystals -Dec. 31st. r 
Ca lt TotIlay for Reservations ^( 

JOHN  CE AVANT El. Ganef  

OHN P. CERVANTEZ  
INSURANCE AGENCY  

1904 E. AUBURN  
LUBBOCK. TEXAS 79403  

(806)744-1654  
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